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Santrauka. Nagrinëjami Sidnëjaus pramonës teritorijø konversijos klausimai, jø funkcijø ávairovë bei átaka aplinkos
socialinei ir funkcinei kaitai. Vykdant teritorijø konversijà Australijoje laikomasi grieþtø urbanistinio planavimo
taisykliø. Pramonës teritorijø vietoje kuriamos miðrios paskirties zonos, kuriose atsiranda skirtingo socialinio lygio
gyvenamieji bûstai, reikðmingi atvirø erdviø plotai, aukðtos kokybës komercinës patalpos. Aptariami Australijos paveldo
apsaugos principai grindþiami paveldo apsaugos 1979 m. Burra chartija. Sidnëjaus centriniame rajone reikðmingiausias
pavyzdys yra Australijos urbanistinio paveldo teritorija The Rocks. Ðios teritorijos pastatai yra saugomi bei
rekonstruojami laikantis tam tikrø reikalavimø, kurie reglamentuoja reikðmingø pramonës objektø konversijos eigà.
Trumpai apþvelgtos pakrantës zonø problemos Lietuvos uostamiestyje – Klaipëdoje.
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Abstract. A matter under investigation is conversion of industrial territories in Sydney, their functions variety
and influence for social and functional changes of an environment. Strict urban planning guidelines are required for
conversion of territories. Mixed-use zones are developed in industrial territories which incorporate housing of a dif-
ferent social status, significant open spaces on the foreshore as well as high-quality commercial spaces. The prin-
ciples of Australian heritage preservation under consideration are based on the Burra Charter for conservation from
1979. The most significant example of urban heritage precinct is The Rocks in the central part of Sydney. Buildings
within this precinct are protected and redeveloped by guidelines which regulate the conversion process of significant
industrial objects. Problems existing in the forshore zones of the Lithuanian seaport of Klaipëda are also reviewed.
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1. Ávadas

Pramonë – tai viena pagrindiniø miesto varomøjø jë-
gø, susijusi su ekonominiais, socialiniais bei technologi-
niais procesais ir pramoninës paskirties objektø egzisten-
cijos klausimais. Þymus pramonës augimas Lietuvoje
siejamas su tolygia kraðto apgyvendinimo sistema bei pa-
kitusiais politiniais, ekonominiais, socialiniais veiksniais,
skatinusiais gamybos masto pokyèius, pramonës poreikio
augimà sovietmeèiu. Tuo metu ðios paskirties teritorijose
esantys statiniai tapo autonominiais neintegraliais vienetais
tiek ekonominiu, tiek ekologiniu, tiek ir estetiniu poþiûriais.

Akcentuotina, kad pagal statiniø tipologijos bei jø sta-
tymo bûdo specifikà daþnai pramonës teritorijø uþstatymas
neturi aiðkiø pastatø statymo principø bei aiðkios urbanis-
tinës koncepcijos, grindþiamos urbanistine kompozicija ar
struktûrine uþstatymo logika. Paprastai didelio tûrio (ha-
lës tipo) pastatais uþstatytos teritorijos formuoja chaotið-
ko uþstatymo plotus, kurie neretai uþima strategiðkai pa-
togias vietas miesto centrinës dalies prieigose ar net
paèiame centre [1]. Daþnai pramonës objektø suformuoti
urbanistiniai morfologiniai vienetai yra uþdari, nejunglûs,
stabdantys kaimyniniø teritorijø kokybinæ plëtrà [2]. Pra-
monës teritorijose reikia plëtoti miesto dalies statusà ati-
tinkanèias funkcijas bei atspindëti þemës vertæ toje mies-
to dalyje.

Po nepriklausomybës atkûrimo ðie sovietmeèiu atsi-
radæ uþstatymo vienetai patiria transformacijas, taèiau kai
kuriems ið jø, ypaè uþimantiems nemaþus plotus, bûtini kar-
dinalûs pokyèiai. Paskutiniais sovietiniais ir pirmaisiais
nepriklausomos Lietuvos metais kai kurios pramonës teri-
torijos, senstant technologiniams árenginiams, tapo nebe-
reikalingos, nebeatitinkanèios pasikeitusiø ekonominiø sà-
lygø, ekologiniø reikalavimø. Pramonës ámonës buvo
apleistos ir dël þemës ûkio restruktûrizacijos, nuosavybës
formø pasikeitimo. Pagrindinës ðio proceso prieþastys – ið-
augusios investicijos, o kai kuriuose miestuose – dar ir di-
dëjantis gyventojø skaièius. Daugelyje apskrièiø didþiau-
siuose miestuose sovietmeèiu buvo sukurta stipri gamybinë
bazë, todël ðiuo metu, atsiradus naujesnëms bei paþanges-
nëms technologijoms, renovuojami statiniai, buvæ pramo-
ninës paskirties plotai, ypaè miesto centrinëje dalyje, per-
tvarkomi revitalizacijos1  ar konversijos2  bûdais. Ðie bûdai
yra plaèiai taikomi miestuose-uostuose, nes jø teritorijose
esantys sandëliai (krantinëse plëtojama tiesiogiai su jûra
nesusijusi pramonë ir komunalinis ûkis) neatitinka miesto
bendruomenës interesø, ignoruoja jos poreikius turëti tie-
sioginæ prieigà prie vandens akvatorijos. Tà lemia prieþas-
tys, panaðios visuose uostamiesèiuose, – didëjantys uostø

pajëgumai ir sandëliavimo poreikis [3–6]. Lietuvoje tai
ypaè aktualu Klaipëdos mieste.

Ðiauriausiai esantis neuþðàlantis Baltijos jûros uostas
turi geriausius transportinius ryðius su þemynu ðiame re-
gione. Klaipëdos miestas augo ir plëtësi kartu su tuometi-
niu uostu Danës upëje. Vienintelë prieþastis, sudariusi pa-
lankias sàlygas miesto plëtrai, buvo uosto plëtra [7]. Uostui
labai iðsiplëtus ir priartëjus prie mariø, kardinaliai pakitus
socialinëms, ekonominëms bei ideologinëms sàlygoms
(nuo 1945 iki 1995 m.), jis tarsi visiðkai nusigræþë nuo
miesto. Po karo jis buvo izoliuotas nuo miesto struktûros,
uþëmë visus pakranèiø plotus (piliavietæ, galimas pramo-
gø vietas), tapo vien pramoniniø sandëliø teritorija (1 pav.)
[8]. Ðios dvi miesto dalys yra atskirtos iki ðiø dienø – bu-
vo sunaikintas autentiðkas dviejø struktûrø tarpusavio ry-
ðys, o patraukliausias vietas vis labiau uzurpavo pramonë.
Dideli pramonës statiniai savo korpusais ir kaminais go-
þia ne vienà unikalaus Lietuvos miesto siluetà, kartu vi-
siðkai atsiribodami nuo juos supanèios aplinkos tiek fizið-
kai, tiek vizualiai, tiek kontekstualiai. Ir tik tose vietose,
kur gamtinës kliûtys neleido atsirasti ðio pobûdþio nega-
tyviems veiksniams, dar galima áþiûrëti organiðkus miesto
ir já supanèios aplinkos santykius.

Taèiau Klaipëdos miesto plëtros perspektyvos nëra jau
tokios niûrios – bendrajame miesto plane numatyta atsisa-
kyti pramonës funkcijos piliavietëje, senamiestá susieti su
Kurðiø mariø erdve ir kaip pramogø aðá plëtoti teritorijà
palei Danës upæ [9]. Pasaulinëje praktikoje paplitusio po-
þiûrio, kad visiems miestams-uostams bûdingos tam tikros
sàveikos taisyklës, pagal kurias formuojamos funkcinës zo-
nos ir integruojami nauji „vartotojai“, turi bûti laikomasi
ir Klaipëdos atveju. Daþnai ryðys tarp miesto ir jûros truk-
do aktyviai plëtoti uosto funkcijà. Nepaisant to, miestas turi
turëti galimybæ sukurti naujas tranzito tarp uosto ir mies-
to jungtis bei formuoti lanksèià miesto bendruomenës at-
þvilgiu tokias struktûras skirianèià ribà.

Reikia pripaþinti, kad pasaulinëje praktikoje pramo-
nës bei sandëliø teritorijos vis labiau integruojamos á mies-
to struktûrà. Tai padaryti leidþia privaèios investicijos, be
to, tai yra visuomenës, suinteresuotos gyvenamosios aplin-
kos kokybe mieste, nuopelnas. Ieðkoma bûdø, kaip uosta-
miesèiø teritorijas (bent jau centrinëse miestø dalyse) ið pri-
vaèiø gamybos kompanijø gràþinti miesto bendruomenei.
Turima ávairios pasaulinës praktikos (Lorieno miestas
Prancûzijoje, Triesto miestas Italijoje, Londono Doklen-
dai Anglijoje, Stokholmo uosto rajonas Ðvedijoje, Barse-
lonos miesto dalis Ispanijoje, Yokohama uostas Japonijo-
je, Ventspilio uostas Latvijoje ir kt.). Geras yra Sidnëjaus
miesto, kaip miesto-uosto ir kaip eilinio miesto, neturin-
èio prieigos prie dideliø vandens akvatorijø, pramonës ob-
jektø konversijos patirties pavyzdys.

1 Miesto struktûroje esanèio komplekso funkcinës reikðmës

padidinimas, atkuriant prarastà arba suteikiant naujà visuomeninæ

funkcijà.

2 Miesto struktûroje esanèio komplekso paskirties pertvarkymas

ar pakeitimas.
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1 pav. Pramonës ir sandëliø teritorijø iðsidëstymas Klaipëdos mieste

Fig 1. Location of industrial and storage territories in Klaipëda city
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2. Sidnëjaus miesto centre esanèiø pakranèiø

konversija

Europieèiai Australijà apgyvendino 1788 m. Iki 1901
m. jà sudarë keletas nepriklausomø britø kolonijø, kurios
po 1901 m. susijungë, – taip susikûrë Australijos valsty-
bë. Ankstesnës kolonijos tapo valstijomis – kiekviena su
savo atskira konstitucija ir ástatymais.

Australijos valdymo forma yra trijø lygiø (federalinë,
valstijos ir vietinë valdþia). Valstijos vyriausybë leidþia pla-
navimo ástatymus, bet planø tvirtinimas paprastai yra vie-
tinës valdþios darbas, iðskiriant tokias vietoves, kurios lai-
komos ypatingos reikðmës. Viename vietinës valdþios
rajone yra apie 80 000 gyventojø, taèiau plotu rajonai la-
bai skiriasi, nes didþioji Australijos dalis yra dykumos. Kad
reikðmingiausios Sidnëjaus miesto vietovës bûtø tinkamai
planuojamos, jø plëtotei ásteigta vyriausybei pavaldi insti-
tucija – Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba (SHFA).

Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba yra vyriausybës ins-
titucija, atsakinga uþ komerciná ir visuomeniná valstybinio
nekilnojamojo turto naudojimà. Ðios valdybos þinioje dau-
giau kaip 400 ha. Rengdama teritorijø planus valdyba pri-
valo suderinti visuomeninius, turistinius, paveldo ir komer-
cinius uþdavinius. Valdyba nëra finansuojama ið centro,
Naujojo Pietø Velso valstijos (New South Wales – NSW)
iþdo, ji naudoja lëðas, gautas ið nuomojamos ir kitokios
nuosavybës. Ið savo pajamø valdyba kiekvienais metais pa-
naudoja apie 21 mln. doleriø vieðiesiems darbams ir dar
10 mln.  pagrindiniams darbams, susijusiems su paveldo
nuosavybe. Visas metinis SHFA ánaðas á NSW biudþetà skai-
èiuojamas 9 bilijonais doleriø. Ið prekybos ir verslo SHFA

valdomuose rajonuose gyvena maþdaug 51 000 þmoniø.
Valdyba ásteigta 1998 m., sujungus tris ankstesnes val-

dybas, kurioms priklausë pagrindiniai þemës sklypai ap-
link vidiná Sidnëjaus uostà. Beveik visi ðie sklypai buvo
pramonës paskirties (prieplaukos, sandëliai ir fabrikai, ge-
leþinkelio teritorijos ir sunkiosios pramonës ámonës, tokios
kaip elektros jëgainës ir cukraus rafinavimo fabrikas). Dau-
guma ðiø objektø telkësi greta Sidnëjaus svarbiausio pa-
veldo apsaugos objekto – The Rocks rajono, jie atsirado
dar prieð 1920-uosius metus. Ðiø teritorijø konversija bei
pritaikymas ðiandienos poreikiams yra viena ið miesto plë-
totës aktualijø.

Kad valdyba galëtø iðplësti þemës naudojimo paskir-
tá, 1992 metais buvo patvirtintas Sidnëjaus rajono aplin-
kos planas 26 (Sydney Regional Environment Plan 26)
[10]. Pagal tà planà valdyba galëjo imtis uosto pakranèiø
ir vidaus vakariniø pusiasaliø plëtros. Ðiose vietovëse ávyko
þymûs pokyèiai fiziniu, estetiniu, socialiniu bei ekonomi-
niu aspektais. Sklypai buvo nebenaudojami pramonei – lai-
kui bëgant pramonës ámonës iðsikëlë á didesnius ir pato-
gesnius sklypus Sidnëjaus pakraðèiuose, nors pakrantëse ir
iðliko sandëliavimo aikðtelës, kurios këlë problemø, susi-
jusiø su tarða bei triukðmu. Kadangi valdybos þinioje esan-

tys sklypai turëjo ir estetinæ vertæ, plëtros planuose jie þy-
mëti kaip reikðmingi valstijai objektai. Konstatuota, kad na-
tûralus Sidnëjaus landðaftas turi bûti iðlaikytas, nes tai vie-
nas ið didþiausiø pasaulyje natûraliai susiformavusiø giliø
uostø su daugybe álankø, álankëliø, paplûdimiø ir kalvø –
ðie unikalûs vaizdai turëjo bûti rûpestingai saugomi.

Suteikus valstijai reikðmingo objekto statusà, plëtrai
buvo iðkelti specialûs reikalavimai:

• Visuomenës dalyvavimas rengiant vietovës planus,
ágyvendinant Sidnëjaus rajono aplinkos planà 26.

• Komerciniø, rezidenciniø, pramoginiø ir kitokiø
vietovës paskirèiø plëtros ávairovë.

• Ávairovei reikalingø teritorijos funkcijø kûrimas
(susisiekimas, poilsis, pramogos, kt.), siekiant nu-
konkuruoti privaèiø teritorijø savininkus.

• Arti vandens esanèius sklypus palikti vyriausybës
þinioje, nes tik tokiu atveju sklypø kontrolë pri-
klausytø nuo vyriausybës sprendimo.

• Iðnuomodama sklypus kitokiai plëtrai, valstijos vy-
riausybë privalo nustatyti jø plëtotës tikslà, apim-
tis ir planà. Taip bûtø uþtikrinta, kad þemë dau-
giausia naudos duotø valstijai, o ne privaèiam
sektoriui.

Ðie planavimo principai ypaè svarbûs Pyrmont teri-
torijos plëtotei – 100 ha didumo sklypui, esanèiam greta
Sidnëjaus centro. Kiti du SHFA þinioje esantys rajonai –
The Rocks (Uolos) – istorinis miesto rajonas ir Darling

Harbour – buvusi prieplauka, paversta á pramogø centrà, –
taip pat yra vienos patraukliausiø vietø europieèiams Sid-
nëjuje (2 pav.).

The Rocks. Pirmoji britø kolonija buvo vietovëje, kuri
1788 m. buvo vadinama The Rocks. Ðiandien tai yra pa-
grindinë Sidnëjaus uosto krantinës þemës dalis, esanti Sid-
nëjaus uosto aplinkos valdybos þinioje.

Sidnëjaus Maþosios álankos plëtotës valdyba (The

Sydney Cove Redevelopment Authority) buvo ásteigta 1968
m. reikðmingam urbanistinio Rocks atnaujinimo projektui
vykdyti. 1960 m. Rocks buvo daugiausia rezidencinis ir ko-
mercinis rajonas, centrinio komercinio branduolio miesto
ðiaurinëje pusëje tæsinys. Ðiame rajone buvo numatyta dan-
goraiþiø statyba. Tuo metu didþioji Rocks dalis dar buvo
iðlaikiusi savo istoriná charakterá (vienas su kitu sujungti
namai, akmenimis grástos siauros gatvelës). Rajono gyven-
tojai buvo daugiausia darbininkai. Jie buvo laikomi vals-
tijos nuomininkais, ateityje buvo numatyta juos perkelti á
kitas valstijai priklausanèias vietas (3 pav.).

1960–1970 m. Rocks rajonà bendromis vietos gyven-
tojø, architektø, planuotojø ir ávairiø organizacijø pastan-
gomis, kurie norëjo iðlaikyti nepakitusià Australijos isto-
riniam paveldui svarbià vietovæ, teko gelbëti nuo
konversijos á dangoraiþiø rajonà. Rocks pastatai buvo ap-
saugoti ir atnaujinti vadovaujantis UNESCO (ICOMOS)
paveldo iðsaugojimo taisyklëmis. Rajonas tapo vaizdingu
parduotuviø ir restoranø centru, patraukliu tiek australams,
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tiek ir turistams. Planavimo ir paveldo ástatymai buvo pri-
imti sugrieþtinus numatomø pastatø kokybës ir tolesnës plë-
totës kontrolæ [11]. Prieð bet kokiø darbø pradþià visi pa-
statui naudojamø medþiagø ir jo vidinio plano pakeitimai
turëjo bûti patvirtinti.

Vieðojo naudojimo plotai ir pastatai buvo tvarkomi
uþtikrinant reikðmingø pastatø ir vietovës apsaugà. Nors
Rocks rajone ir yra iðsaugoti praeities elementai, svarbu pa-
brëþti tai, kad jis yra gyvo ir vis tebeauganèio miesto da-
lis, o ne vien tik laike sustingusio paveldo objektas. Rocks

visada buvo Sidnëjaus komercinio gyvenimo dalis, ir ra-
jono administravimà perëmusi valdyba jau ið pat pradþiø
stengësi uþtikrinti jo ekonominá gyvybingumà. Ið 300 nuo-
mininkø dauguma yra komerciniø ástaigø bei parduotuviø
nuomotojai, taèiau didëja ir gyvenamøjø butø nuoma, nes
þmonës pradëjo keltis gyventi á centrinius verslo rajonus.
Europoje tai gana áprasta, taèiau Australijoje ðis reiðkinys
yra naujas. Joje þmonës visada norëjo gyventi atskiruose
namuose dideliuose þemës sklypuose toliau uþ miesto, ku-
riame spieèiasi tik darbovietës (4 pav.).

Darling Harbour pakrantë. XIX–XX a. Darling uos-
to Australijoje reikðmë vystant prekybà jûromis su kitais
pasaulio miestais buvo labai didelë. Tai buvo vartai á jud-
rø miesto centrà su sandëliais, geleþinkelio linijomis ir tarp-
tautine laivø stotimi, kurioje buvo pakraunami ir iðkrau-
nami ávairûs kroviniai: vilna, mediena, anglis.

Po Antrojo pasaulinio karo Sidnëjus sparèiai augo.
Judri prieplauka prie pat miesto centro darësi nebepriim-
tina, kroviniai, veþami geleþinkeliais ir plentais, trukdë ke-
leiviø transportui ir bendram miesto eismui. Apie 1980 m.
didieji laivai ir kroviniø sandëliavimas uosto darbus darë
neámanomus.

1980 m. Darling uosto geleþinkeliø
kroviniø kiemai ir prieplauka iðtuðtëjo, uos-
to árenginiai buvo perkelti á Botanikos álan-
kà (Botany Bay) miesto pietinëje pusëje.
1988 m. buvo ásteigta Darling uosto val-
dyba, kuri turëjo buvusios prieplaukos ra-
jonà paversti pramogø ir poilsio centru. Bu-
vo nugriauti apleisti geleþinkelio kiemai ir
kroviniø sandëliai, o Darling uostas virto
visuomenei prieinama teritorija su parkais,
pramogoms skirtais pastatais, konferencijø
salëmis ir parodø centru.

2 pav. Pagrindiniai rajonai, esantys pakrantës zonoje centrinëje
Sidnëjaus dalyje – The Rocks, Darling Harbour, Pyrmont

Fig 2.  Location of the main districts of the foreshore zone in
the central part of Sydney – The Rocks, Darling Harbour,
Pyrmont

3 pav.  Pokyèiai istoriniame Sidnëjaus rajone The Rocks

(1958 ir 2005 m.; 1900 ir 2005 m.)

Fig 3. Changes in a historic district The Rocks in Sydney
(1958 and 2005; 1900 and 2005)
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Ðis pirmasis Darling uosto konversijos planas pra-
dþioje buvo nesëkmingas, nes nesugebëta rajono integruoti
á miestà ar bent jau sudaryti sàlygas teritorijai organiðkai
vystytis – tapti ne tik retkarèiais lankoma vieta. Taip nuti-
ko ið dalies dël to, kad rajonas buvo kertamas rytø – va-
karø kryptimi einanèiø estakadiniø keliø, sukanèiø á mies-
to centrà ir einanèiø Sidnëjaus uosto tiltu, bet ypaè ir dël
to, kad gyvenamosios funkcijos plëtra ir kasdienë komer-
cinë veikla nebuvo átrauktos á ðios vietos strateginës per-
tvarkos planus. Kai 1990 m. pagrindinës Darling uosto da-
lys jau buvo pastatytos, prasidëjo trijø komerciniø pastatø
statyba. Tie pastatai suteikë rajonui funkcijos ávairovës, be
kurios jis greitu metu galëjo virsti riboto naudojimo teri-
torija (t. y. vien tik pramogø centru). Tai parodë, kad vie-
tovës klestëjimui vien pramoginës funkcijos neuþtenka, ji
turi bûti naudojama kuo ávairiau, kad atsirastø kasdienio
lankymo poreikis. Dabar per metus Darling uostà aplan-
ko 15 mln. þmoniø, ið kuriø 70 % yra vietos gyventojai.
Pirmøjø pagrindiniø pastatø statyba vyko ketverius metus
(1984–1988 m.), nes buvo siekiama darbus uþbaigti iki
Australijos 200-øjø metø jubiliejaus. Nors ðis rajonas pra-
eityje ilgà laikà buvo laivininkystës ir geleþinkeliø centras,
tiktai vienas istorinis pastatas liko saugomas (paverstas
smukle). Visi kiti statiniai yra nauji. 2000 m. Darling uosto
valdymà perëmë Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba, kuri ðià
vietovæ administruoja iki ðiol (5 pav.) [12, 13].

Vykstant Sidnëjaus olimpiadai 2000 m. Darling uos-
to rajone vyko ávairiø sporto ðakø rungtys. Ruoðiantis olim-
piadai sukaupta daugiau kaip 1,5 bilijono doleriø valsty-
biniø ir privaèiø investicijø. Rajono plëtra tebevyksta ir
ðiandien (jame yra ðeði vieðbuèiai, muziejai ir akvariumas).
Rajonà aptarnauja keltai ir mini tramvajus. Ðios susisieki-
mo priemonës, harmoningai suderintos su pramogø pobû-
dþiu. Patogu susisiekti autobusais ir miesto traukiniais.

Pyrmont pakrantë. XIX a. Pyrmont prieplaukos ra-
jonas, kaip ir Darling uostas, plëtojosi visiðkai arti miesto
centro. Jame vystësi naujos pramonës ðakos, joms buvo
skirtos prieplaukos. Daug NSW valstijos gaminiø perëjo per

ðio rajono geleþinkeliø kiemus, prieplaukas, vilnos sandë-
lius ir fabrikus. Laivams sustojus prieplaukose bûdavo pa-
kraunami ir iðkraunami ávairûs gaminiai, ið jø iðlipdavo ir
tûkstanèiai emigrantø. Jëgainës teikë elektros ir ðildymo pa-
slaugas. Èia buvo ir atliekø perdirbimo ámonë, cukraus ra-
finavimo fabrikas, geltonojo smiltainio (kuris randamas tik
Sidnëjuje ir ið kurio pastatyta daugelis XIX a. pastatø) skal-
dykla.

1982 m. rajonas atrodë kaip apleistø statybø teritorija,
kurioje pramonës seniai nebeliko, o þemë buvo jau seniai
nebenaudojama. Ið 30 000 gyventojø Antrojo pasaulinio
karo pabaigoje liko maþiau kaip 5 000. Iðkëlus pramonæ
toliau nuo miesto centro, þmonës nebeteko darbo vietø. Te-
ritorija liko visiðkai nuniokota. Vietos tarybos narys Mi-
chael Matthews Pyrmont pavadino „plataus masto vanda-
lizmo subombarduota, nunuoginta vietove“. 1990 m.
Pyrmont ir Ultimo paveldo studijos autoriai pareiðkë, kad
rajonas „paverstas vandentiekio kriaukle ir atmatø sàvar-
tynu“. Pramonës nelikus, iðsikëlë ir gyventojai – taip vie-
tovë tapo dykviete. Rajono klestëjimo laikais pusiasalyje
oras buvo neðvarus, o vanduo jame – uþterðtas. Nors pra-
monës ámonës ir iðsikëlë, aplinka tebebuvo nuniokota, uþ-
terðta, visur riogsojo surûdijusiø maðinø liekanos ir apgriu-
væ pastatai.

Taèiau sprendimo, kà daryti su ðia vietove, neskubë-
ta ieðkoti, 1980 m. tebeveikë cukraus rafinavimo fabrikas.
Bendrovë neskubëjo kraustytis, netgi stengësi ásigyti dau-
giau þemës tame rajone, nepaisydama didëjanèio visuome-

4 pav. The Rocks – pagrindinë Sidnëjaus uosto pakrantës dalis

Fig 4. The Rocks – the main part of harbour foreshore in Sydney

5 pav. Darling Harbour pakrantë 1928 m. ir 2000 m.

Fig 5. Darling Harbour foreshore in 1928 and 2000
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nës nepasitenkinimo dël fabriko sukeltos tarðos, triukðmo,
garø ir nuolatiniø grûsèiø keliuose. Gretimoje teritorijoje
tebebuvo konteineriø stotis. Abi ámonës prieðinosi pusia-
salio konversijai, kuri turëjo atitikti ðios teritorijos miesto
statusà bei nûdienos poreikius.

Baigiantis 1980 metams, kai Sidnëjaus miesto taryba
norëjo parduoti apleistus pusiasalio gyvenamuosius namus,
valstijos vyriausybë pagaliau ëmësi veiklos. Uostø valdy-
ba irgi pripaþino, kad uosto árenginiø plëtra ðiame rajone
miestui nenaudinga, ypaè dël to, kad kitos vietovës Bota-
nikos uoste, Sidnëjaus pietinëje pusëje daug geriau tiko il-
galaikei plëtrai. Pirmieji þemës sklypai buvo parduoti pri-
vatiems investitoriams, nors tai ne visiems patiko, –
bendruomenës nuomone, valstijos vyriausybei turëtø rûpëti
ir maþesnes pajamas gaunantys gyventojai, ne vien tik tur-
tingieji, kurie gali iðpirkti butus naujuosiuose pastatuose
su vaizdais á vandenynà.

1990 m. valstijos vyriausybë perëmë rajono kontro-
læ – sukûrë Miesto vakarø urbanistinæ strategijà (City West

Urban Strategy). Tai buvo detalus planas, kaip suderinti
pagrindinæ rezidencinæ ir komercinæ plëtrà tame apleista-
me buvusiame industriniame rajone, esanèiame miesto vi-
duryje, taip skatinant urbanistinæ konsolidacijà Sidnëjaus
srityje ir keliant Sidnëjaus – pasaulinio masto finansinio,
komercinio, rezidencinio ir turistinio centro – statusà. Pla-
èiame 30-èiai metø sudarytame plane Pyrmont turëjo bûti
pirmasis rajonas, kuriame numatyta tokia plëtra.

1994 m. buvo uþbaigti pirmojo etapo darbai. Jie apë-
më kelius, parkus, pësèiøjø tiltus ir kraðtovaizdá. Tokio
masto urbanistinio atnaujinimo projekto Australijoje nie-
kad anksèiau nëra buvæ. Buvo patvirtinti du projektai: vie-
nas vyriausybës, o antrasis – Phillip Cox, garsaus Austra-
lijos architekto, gerai þinomo ir tarptautiniu mastu. Ðiam
þmogui cukraus rafinavimo fabriko savininkai buvo uþsa-
kæ sukurti plëtros planà. Tokie planai buvo traktuojami kaip
vyriausybës ir privaèios bendradarbiavimo iniciatyvos þen-
klas, nes valdþios architektai palengvino privaèià rajono
plëtrà. Senø pramonës pastatø ir kaminø vietoje atsirado
8 ha parko.

Prieð patvirtinant antrinius planus, buvo organizuoti
architektûriniai konkursai tarp geriausiø NSW architektø,
kurie turëjo laikytis bendros nuostatos, kad kambariø aukð-
tis turi bûti ne maþesnis kaip 2,7 m nuo lubø iki grindø ir
kad bûtø natûralus kryþminis vëdinimas. Nustatyta ir pri-
valomoji þalioji zona vandens pakrantëse ir visuomenei pri-
einamos vietos bei erdvës. Pyrmont prieina prie pat van-
dens, visur atsiveria graþûs vaizdai ir plaèios erdvës, kitaip
negu tirðtai apgyvendintose vietose arti centro esanèiuose
priemiesèiuose, be to, jame vienam gyventojui tenka apie
19,8 m² (NSW planavimo studijoje numatyta 15 m² asme-
niui).

Pyrmont pusiasalio konversija yra bendruomenës ga-
limybiø pavyzdys. Jo suplanavimas toks, kad galima rink-
tis vietà rezidencinëse ar komercinëse patalpose, yra su-

kurtos atviros erdvës ir galimybës pramogoms bei poilsiui.
Rajonas patrauklus informaciniø technologijø, telekomu-
nikacijø verslui, þiniasklaidos priemoniø organizacijoms.
Trijose pusiasalio pusëse tyvuliuoja jûra. Pusiasalis ribo-
jasi su Sidnëjaus þuvø turgumi – svarbiu Australijos þuvi-
ninkystës centru. Pyrmont pusiasalá aptarnauja keltai. Ja-
me nuolat gyvena apie 14 000 þmoniø, prie kuriø dar reikia
pridëti apie 22 000 ðiame rajone dirbanèiø, nors jame ir
negyvenanèiø asmenø. Manoma, kad prieð 2010-uosius
metus tas skaièius padidës iki 40 000. Taigi 21 paveldui
reikðmingas sklypas bei jø struktûra buvo iðsaugoti, atnau-
jinti ir pritaikyti naudojimui, sukurta gyvenamøjø namø
ávairovë, specialø dëmesá skiriant pigesniems gyvenamie-
siems namams (6 pav.).

Sidnëjaus uosto aplinkos valdybos vaidmuo tuo ir bai-
gësi. Valdyba ruoðiasi gràþinti savo funkcijas ir turtà, áskai-
tant naujai sukurtus parkus, árengtus pakranèiø takus, vie-
tinei valdybai, t. y. Sidnëjaus miestui. Dabar miestui vël
atiteks rajono planavimo atsakomybë, laikant, kad valstija
pagrindiná miesto atnaujinimo uþdaviná jau yra ávykdþiusi.

Taigi svarbiame urbanistinio planavimo procese atgai-
vinant ir atnaujinant miesto vietoves vyriausybë gali atlikti
reikðmingà vaidmená. Nors tiesioginës plëtros vyriausybë
viena nepajëgi vykdyti, svarbu, kad ji padëtø ágyvendinti

6 pav. Pyrmont rajonas 1932 m. ir 2002 m.

Fig 6. Pyrmont district in 1932 and 2002
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bendràsias rajono vaizdo ir plano formavimo idëjas, ku-
rios uþtikrintø reikalingø elementø ávairovæ, o galutiniai
darbø rezultatai atitiktø miesto bendruomenës poreikius.

3. Paveldo objektø apsauga ir jø panaudojimas

Australijoje, prieð atsikeliant á jà europieèiams, buvo
vartojama 400 kalbø, kurios daþniausiai visiðkai skyrësi
viena nuo kitos. Kalbø grupës tarpusavyje nesimaiðë, sau-
gotos jø skirtybës.

Ið 40 000 metø aborigenø palikimo Australijos gam-
tovaizdyje maþa kas iðliko. Praeityje gyvenusiø skirtingø
rasiø þmoniø pëdsakø liko tik uolø pieðiniuose senuose ur-
vuose, palaidojimo vietose. Taèiau klimatas naikina net ir
tas þmogaus kûrybos liekanas. Ðiaurinëje Australijos da-
lyje (Northern Territory), kurioje yra daugiausia iðlikusiø
uolø pieðiniø, klimatas yra tropinis – keturis mënesius, nuo
lapkrièio iki kovo, siauèia tropinës vëtros ir lietûs, þemæ
uþlieja gamtos atgimimà neðantys potvyniai. Audros, drëg-
më ir kasdienë 35° C temperatûra naikina viskà. Kai ku-
rie garsiausi uolø pieðiniai, keièiantis kartoms, ið naujo per-
pieðiami daug kartø. Stengiamasi iðsaugoti Australijos
miestø ir miesteliø pastatø paveldà. Australija, turëdama
tik dviejø ðimtmeèiø senumo europietiðkà kultûrà ir tik 20
mln. gyventojø 7 mln. km² þemës plote, laikosi grieþèiau-
siø paveldo apsaugos taisykliø, taikomi metodai, kurie re-
miasi tarptautinës organizacijos – ICOMOS3  ir Burra char-
tijos nustatytais principais.

Burra chartija. 1977 m., praëjus trylikai metø nuo to
laiko, kai buvo priimta Venecijos chartija, Australijos
ICOMOS pradëjo rûpintis Venecijos chartijà pritaikyti Aust-
ralijos sàlygomis. 1979 m. istoriniame kalnakasiø mieste
Burra Australijos ICOMOS priëmë kultûrinës reikðmës tu-
rinèiø vietoviø iðsaugojimo taisykles, kurioms buvo suteik-
tas pavadinimas Burra chartija. Ði chartija vadovavosi ben-
dra Venecijos chartijos filosofija, taèiau  buvo pritaikyta
Australijos poreikiams. Jà pradëta plaèiai taikyti Australi-
jos paveldo apsaugos politikoje ir praktikoje [14].

Burra chartija yra paveldo iðsaugojimo filosofiniai
metmenys, o kiekviena Australijos valstija pati nusistato
paveldo tvarkymo taisykles. Sidnëjus yra NSW sostinë, to-
dël paveldà lieèianèiø ástatymø leidyba priklauso NSW val-
dþiai. Pagrindinë paveldo iðsaugojimo institucija NSW vals-
tijoje – Paveldo taryba, veikianti pagal atskirà ástatymà –
Paveldo aktà. Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba, kuri val-
do Sidnëjaus ir visos Australijos svarbiausià europietiðko
paveldo rajonà, vadinasi The Rocks. Ji glaudþiai bendra-
darbiauja su Paveldo taryba, kai darbai vyksta jos þinioje

esanèiuose sklypuose. Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba
(SHFA) buvo ásteigta 1999 m. kaip NSW valdþios ástaty-
mu paremta valdyba, atsakinga uþ kultûrinës, turistinës, pa-
veldo, aplinkos ir komercinës veiklos rezultatus visuome-
nei reikðmingose vietovëse. SHFA ástaigose darbuojasi
daugiau kaip 230 tarnautojø keturiuose skyriuose: Preky-
bos ir komunikacijos, Verslo ir finansiniø reikalø, Vieto-
viø administracijos ir Vietoviø plëtotës. Organizacijai va-
dovauja Direktoriø taryba, kuri yra atskaitinga miestø
planavimo ministrui. Glaudþiai bendradarbiaudama su Pa-
veldo taryba, SHFA pajëgi ávertinti rajonø bûklæ, spræsti
apsaugos uþdavinius. Bûtina gauti tarybos pritarimà vi-
siems svarbesniems darbams bei pakeitimams saugomose
vietovëse. Svarbiausios ið ðiø vietoviø yra átrauktos á Vals-
tijos paveldo sàraðà ir paþymëtos kaip Valstijai reikðmin-
gos. Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba savo þinioje turi 98
pastatus, átrauktus á Valstijos paveldo sàraðà.

Kiekviename Valstijos paveldo sàraðe áraðytame punk-
te reikalaujama laikytis vadybos plano. Tai ypaè svarbu,
kai pastatas yra ne tik reikðmingas, bet ir sudëtingas. Tuo-
met administracijai privalu nustatyti jo ilgalaikës apsaugos
gaires, atsiþvelgiant á aplinkà, kurioje jis yra. Darbai gali
prasidëti tik po to, kai iðsaugojimo vadybos planà patvir-
tina Paveldo taryba. Ðie planai – tai dokumentai, kuriuose
atsispindi pastato istorija ir kiekvieno saugotino objekto
parametrai. Kiekvienà planà sudaro maþdaug 200 pusla-
piø. Jam parengti reikia keliø mënesiø darbo ir tai kainuoja
apie 25 tûkst. doleriø.

Galima pateikti du reikðmingus pavyzdþius – White

Bay jëgainæ ir Australijos technologijø parkà.
Technologijø parkas jau yra visiðkai pritaikytas ðian-

dienos poreikiams, o jëgainë vis dar tebestovi tuðèia, nors
jau yra numatyta, kam ji bus panaudojama. Abi vietovës
átrauktos á Valstijos paveldo sàraðà ir turi patvirtintus sau-
gojimo vadybos planus. Jos priklauso Sidnëjaus uosto ap-
linkos valdybai ir yra jos administruojamos.

Istorinis pastatas turi bûti pritaikytas ir panaudojamas
ðiandienos reikmëms taip, kad bûtø daromas kuo maþes-
nis poveikis jam paèiam ir jo aplinkai. Pastato istorinë ver-
të turi bûti iðsaugota, ir á jà bûtina atsiþvelgti pritaikant pa-
statà naujai paskirèiai. Revitalizacija yra vienintelis bûdas
uþtikrinti, kad pastatas bûtø rûpestingai priþiûrimas, tyri-
nëjamas, tinkamai naudojamas. Kai pirminë pastato paskir-
tis praranda savo reikðmæ, tuomet tik naujos funkcijos pri-
skyrimas gali bûti vienintelis pastato iðsaugojimo bûdas.

NSW valstijoje átvirtinti ðie revitalizacijos principai:
• atmetamas  „fasadizmas“ – t. y. fasado iðsaugoji-

mas sunaikinant patá pastatà;
• reikalaujama, kad matytøsi, jog darbai atlikti ðiuo

laikmeèiu, ir tai neturi bûti originalaus pastato is-
torinio stiliaus imitacija;

• stengiamasi surasti pastatui tokià paskirtá, kuri de-
rëtø su jo autentiðka paskirtimi.

3 Australijos ICOMOS yra vienas ið ðios organizacijos tautiniø

komitetø. Ásteigtas 1976 m. jis veikia kaip tautinis ir tarptautinis

ryðininkas tarp visuomeniniø ástaigø, institucijø ir pavieniø

asmenø, ásitraukusiø á kultûrinæ reikðmæ turinèiø vietoviø na-

grinëjimo, tvarkymo ir iðsaugojimo veiklà. Australijos ICOMOS

nariai dalyvauja sprendþiant daugelá paveldo iðsaugojimo

uþduoèiø.
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Ðiø principø sëkmingai laikytasi kuriant Australijos
technologijø parkà.

Australijos technologijø parkas yra ðalia Sidnëjaus
pagrindiniø geleþinkelio atðakø, XIX a. jame buvo gele-
þinkelio inþinerijos dirbtuvës, iðsidësèiusios 13,8 ha plo-
te. Tais laikais jos buvo didþiausios ir technologine pras-
me paþangiausios visame Pietø pusrutulyje. Ðiandien ðios
dirbtuvës laikomos vienu ið puikiausiø tarptautinio masto
Australijos pramoninio paveldo objektø.

Eveleigh geleþinkelio kiemai (The Eveleigh Railway

Yards) yra vienas geriausiai pasaulyje iðlaikytø istoriniø ge-
leþinkelio inþinerijos kompleksø. Èia yra XIX a. pabaigos–
XX a. pradþios kalvës árenginiø, keliamøjø kranø ir ávai-
riø jëgainiø sistemø (áskaitant hidraulinæ) rinkiniø.
Komplekso vertæ ypaè didina ne pavieniai objektai, o vei-
kianèios sistemos, iðtisi montaþai.

Geleþinkeliø dirbtuvës buvo skirtos geleþinkelio ir
garveþiø prieþiûrai ir remontui, garveþiø ir keleiviniø bei
prekiniø vagonø gamybai. Tuo metu, kai dirbtuvës buvo
statomos, NSW valstijoje nebuvo jokiø kitø garveþiø sta-
tybos ámoniø. Pirmasis pastatas buvo uþbaigtas 1884 m.
Buvo sujungti trys skliautai, ið kuriø kiekvienas apëmë sep-
tynias geleþinkelio linijas be jokiø tarpiniø kolonø. Grei-
tai pradëjo veikti ir garveþiø statybos dirbtuvës. Oficialiai
jos buvo atidarytos 1887 m., ið viso buvo 25 erdvûs holai.

Pirmasis statybos etapas truko iki 1890 m. Per Ant-
ràjá pasauliná karà, 1940 m., kai kurie holai buvo iðtuðtin-
ti, o juose pradëta gaminti ðaudmenis. 1945 m. amunici-
jos gamyba sustabdyta ir vël pradëti garveþiø gamybos
darbai. Jie vykdyti iki 1952 m., kai Eveleigh vël tapo ge-
leþinkeliø prieþiûros ir remonto ámone. Nuo 1962 m. atsi-
sakius garu varomø traukiniø, Eveleigh egzistencija nebe-
teko prasmës. Rajonas vis plëtësi, bet jo paskirtis nuolat
keitësi. Galutinai dirbtuvës buvo uþdarytos 1988 m.

1991 m. NSW vyriausybë paskelbë, kad Eveleigh ra-
jone bus steigiamas technologijø parkas. Po truputá ðvari-
namuose plotuose pradëti valymo darbai.

Vyriausybë pradëjo rengti rajono atgaivinimo ir atnau-
jinimo planus. 1995 m. gauta Federacijos ir valstijos jung-
tinë 45 mln. doleriø investicija, kuri uþtikrino rajono pa-
veldo iðsaugojimà ir leido nebenaudojamà geleþinkelio
dirbtuviø plotà paversti pasaulinio lygio technologijø cen-
tru (7 pav.).

Paveldo iðsaugojimo plane buvo numatyta:
1) iðlaikyti pastatus, jø visumà ir autentiðkas jø me-

dþiagas;
2) iðlaikyti in situ maðinas, pastatø ansamblius, tech-

nologinius komplektus, sistemas ir geleþinkelio
bëgius;

7 pav.  XIX a. statytos geleþinkelio inþinerijos
dirbtuvës, ðiandien tapusios moderniu Australijos
technologijø parku (1890 m., 1911 m., 2000 m.)

Fig 7. An old rail yard now used as a modern
Australian technlogy park (1890, 1911, 2000)
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3) archeologines liekanas palikti in situ (ten, kur jos
buvo rastos);

4) iðlaikyti geleþinkeliø pramoniná peizaþà;
5) padaryti objektus prieinamus visuomenei, o gre-

timus objektus, susijusius su vietove, pritaikyti
parko reikmëms;

6) interpretuoti vietovæ kaip geleþinkeliø dirbtuves;
7) pritaikant naujai paskirèiai didinti dirbtuviø isto-

rinæ vertæ, stengiantis jas iðsaugoti kuo maþiau pa-
keistas;

8) naujus pertvarkymus projektuoti taip, kad bûtø ið-
laikytas paveldo autentiðkumas;

9) iðsaugoti stogø formas, originalius langus ir duris,
reikðmingas pastatø detales.

Naujajame Australijos technologijø parke ðiuo metu
yra daugiau kaip tûkstantis darbuotojø ið ðimto  vadovau-
janèiøjø bendroviø. Bendroviø veikla apima ávairias sritis:
informacijos ir komunikacijø, biomedicinos, aplinkos va-
dybos, pedagogikos. Jos labai skiriasi savo dydþiu – yra
ir  vieno þmogaus vadovaujamø vidutiniðko didþio ámo-
niø ir didesniø kooperaciniø tyrimø centrø, ir dideliø tarp-
tautiniø organizacijø. Technologijø parkas palaiko glau-
dþius ryðius su pagrindiniais Australijos universitetais, kurie
turi savo pastatø parko rajone.

Parke yra patalpos parodoms bei konferencijoms. Jos
vyksta pramoninio stiliaus holuose, kurie yra specialiai tam
pritaikyti bei patogiai árengti.

White Bay jëgainë yra kitas reikðmingas pramoninio
paveldo objektas, kuriame galima susipaþinti su energijos
gaminimo bûdais, pradedant nuo ðimtmeèio pradþios an-
glimis varomø jëgainiø, aptarnavusiø besipleèianèius di-
dþiuosius Australijos miestus.

Jëgainë statyta dviem etapais. Pirmasis truko  nuo
1912 m. iki 1917 m. Antruoju etapu pertvarkytos jëgainës
patalpos ir pastatyta antroji katilinë.

Karo metu jëgainës prieþiûrai trûko lëðø. Po karo
energijos paklausa iðaugo. Skubiai reikëjo naujos ámonës
ir modernizuoti procesà. Pirmoji katilinë buvo nugriauta
ir jos vietoje pastatyta nauja. Vëliau (po 1970 m.) White

Bay jëgainës energijos paklausa sumaþëjo. 1983 m. ji bu-
vo uþdaryta, nors dar kelis metus veikë kaip antrinë elek-
tros stotis. NSW vyriausybë nutarë ðià jëgainæ iðlaikyti kaip
to meto elektriniø pavyzdá ir jà pritaikyti taikomøjø gam-
tos mokslø muziejui.

White Bay jëgainëje yra iðlikusi bûdinga mechaniz-
mø sistema ir XX a. pradþioje bei viduryje naudoti ener-
gijos gaminimo árenginiai. Ið struktûros aiðkiai matyti, kaip
vystësi technologijos ir kaip ið angliø ir vandens buvo ga-
minama elektros energija. White Bay jëgainës vystymasis
prisidëjo prie Sidnëjaus ir visos NSW valstijos ekonomi-
kos augimo.

Dar tebeveikianèiose sistemose iðlikæ objektai yra
áspûdingi. Jie atspindi visus elektrinës energijos gaminimo
aspektus ir visus jëgainës vystymosi etapus, pradedant lai-
kotarpiu tarp abiejø pasauliniø karø ir baigiant rafinuotes-
nëmis technologijomis ðimtmeèio viduryje. Kaip autentið-
kas informacijos ðaltinis tai iðties vertingas objektas.

Estetiniu atþvilgiu White Bay jëgainë ypaè svarbi dël
savo vidiniø ir iðoriniø erdviø. Tarp jø yra skirtingo mas-
telio plotø, kuriuose iðryðkëja industrinë estetika. Tai pats
svarbiausias iðlikæs pramonës pastatas visoje apylinkëje ir
yra vienintelis toks statinys Sidnëjaus uosto kaimynystëje,
kuriame technologiniams tikslams buvo naudota anglis. Tad
NSW valstijai ði vietovë turi ypatingà kultûrinæ reikðmæ
(8 pav.).

2004 m. Sidnëjaus uosto aplinkos valdyba uþsakë ðios
vietovës Paveldo apsaugos vadybos planà, kuriame reika-
laujama iðsaugoti kai kuriuos vietovës objektus. Planavi-
mo ministro patvirtintas planas ápareigoja laikytis nusta-
tytø apsaugos taisykliø, norint vietovei suteikti naujà
paskirtá.

Taisyklëse pabrëþta:
1. Neturi bûti paþeistas vientisumas pastatø, erdviø, ele-

mentø ir maðinø, kurie atspindi energijos gavimo pro-
cesà nuo anglies padavimo iki energijos gavimo ir
perdavimo, nepaisant vietovës paskirties ateityje.

2. Vietovë turi bûti naudojama taip, kad bûtø laisvai pri-
einamos visos tuo metu svarbios darbo procesui erd-
vës ir mechanizmai, kurie atspindi energijos gavimo
procesà.

3. Vidiniø ir iðoriniø erdviø estetinës savybës (susijusios
su regëjimu, klausa ir lytëjimo pojûèiais), taip pat ið-
imtinai reikðmingi elementai turi bûti apsaugoti ir ið-
laikyti (pvz., turbinø holo aplinka).

4. Reikðmingus sklypø pakeitimus ar praplëtimus gali
siûlyti tik pripaþinti projektuotojai, kurie turi patirties
paveldo apsaugos srityje. Kiekvienas vietovës keiti-
mo planas turi bûti sudaromas, atsiþvelgiant á vietos,
erdviø ir elementø vertæ.

8 pav. White Bay jëgainë

Fig 8. White Bay power-station



100 E. Garrick, I. Alistratovaitë / Urbanistika ir architektûra – 2005, XXIX tomas, Nr. 2, 90–101

5. White Bay jëgainës, kaip þymios Sidnëjaus uosto vie-
tovës, neturi uþstoti aplinkinë statyba.

6. Ið tolo matomi ilgi, statûs stogai turi bûti iðsaugoti,
kaip ir abu aukðti kaminai.

7. Anglies padavimo átaisas, ypaè elevatoriaus bokðtas,
nuolaidus ðachtos konvejeris ir maðinø patalpa bei
perdavimo pastatas, virðuje sujungtas su katiline, yra
skirtingi objektai, pabrëþiantys pramoninæ pastato pa-
skirtá, kuriuos privalu iðsaugoti.

8. White Bay jëgainëje dalis árenginiø yra tiktai ðioje jë-
gainëje naudotø maðinø charakteringas pavyzdys. Joks
árenginys negali bûti paðalintas. Viskas turi bûti iðsau-
gota ir iðlaikyta in situ.
White Bay jëgainæ naudoja kino studijos, o jos hole

vyksta ávairûs pramoginiai renginiai, kitokie susibûrimai.
Vis dëlto toks vietovës naudojimas gali bûti tik laikinas,
nes ðis tik 4 km atstumu nuo Sidnëjaus centro esantis di-
dþiulis pastatas prie pat geleþinkelio ir uosto yra ideali vie-
ta komercinei veiklai. SHFA planavimo departamentas yra
parengæs detaliø ðio objekto revitalizacijos planø – t. y. tin-
kama jam funkcija laikoma prekyba. Neatmetamas ir to-
lesnis jëgainës naudojimas filmavimui, nes erdviame sklype
galima pastatyti naujø filmavimui tinkamø patalpø. Deja,
ði vietovë yra pavojingai uþterðta. Pastate yra asbesto, o
þemëje – susikaupusiø terðalø. Kokia galutinë bus White

Bay jëgainës paskirtis, ðiuo metu dar negalima pasakyti,
þiûrint valdþios akimis, aiðku tai, kad bûtina apsaugoti ir
iðlaikyti ðá unikalø objektà tol, kol jis bus pritaikytas tin-
kamai paskirèiai, kaip ir minëtas Australijos technologijø
parkas.

4. Iðvados

1. Australijoje pramonës teritorijø konversijos politika
grindþiama ðiø teritorijø bei atskirø objektø lokacija
mieste, laikantis grieþtø konversijos principø. Ypaè
daug dëmesio skiriama bendruomenës poreikiams ten-
kinti, kai vienodai svarbiomis laikomos visos sociali-
nës grupës. Kitaip tariant, Australijos pramonës teri-
torijø konversijos politika ir praktika remiasi
visuomenës interesais, jos gerove.

2. Svarbiame pramonës teritorijø konversijos bei atskirø
objektø revitalizacijos procese valstybës vaidmuo yra
lemiamas ir dominuojantis. Sidnëjaus miesto valdþia
sprendþia privaèiø ir valstybiniø interesø derinimo
klausimus, prioritetiniais laikydama strateginius miesto
ávaizdþio formavimo uþdavinius, kurie susijæ su tarp-
tautiniø projektø pritraukimu, jø galimybëmis, paga-
liau ir su turizmo klausimais.

3. Pramonës, infrastruktûros objektø paveldo apsaugos
politikoje ir praktikoje aklai netaikomos tarptautiniu
mastu pripaþintos taisyklës – jos modeliuojamos, at-
siþvelgiant á valstybës galimybes, kas uþtikrina ðiuo-
laikiniø poreikiø dermæ su paveldo apsauga.

4. Sidnëjaus ástatymø ir teritorijø konversijos patirties tai-
kymo galimybës Lietuvos miestø pertvarkoje:
– Politiniu lygiu: 1) bûtina kelti uþdavinius ne tik

vietiniu (rajono, miesto) mastu, bet ir strateginia-
me lygmenyje; 2) geriau pritaikyti tarptautines
programas, ástatymus prie vietos sàlygø; 3) vys-
tyti miestà ir uostà kaip vientisà organizmà, atsi-
þvelgiant á bendras miesto planavimo tradicijas,
kultûriná paveldà bei ðiuolaikinio Europos uosta-
miesèio struktûros kaitos tendencijas; 4) konver-
sijos, revitalizacijos programose aktyviau turëtø
dalyvauti vietinës valdþios, t. y. ávairios savival-
dybës, seniûnijos ir pan.; 5) plaèiau átraukti visuo-
menæ ir atsiþvelgti á vietinës bendruomenës porei-
kius bei interesus; 6) neapsiriboti vienos kurios
ámonës projektiniais siûlymais, bet ieðkoti tobules-
niø projekto galimybiø variantø.

– Urbanistiniu poþiûriu: 1) prioritetiniai miesto maz-
gai prie vandens akvatorijos bei ryðiai su ja turi
bûti nustatyti, atsiþvelgiant á jiems turinèias átakos
struktûras; 2) reikia kurti toká infrastruktûros tin-
klà, kuris uþprogramuotø miesto ir uosto tarpusa-
vio sàveikà, o ne atvirkðèiai – sudarytø kliûtis jø
ryðiui; 3) panaikinti uosto struktûriná uþdarumà, o
miestui suteikti tiek fiziniø, tiek vizualiniø ryðiø
galimybiø (Klaipëdos atveju su Kurðiø mariomis
ir Neringos gamtiniu arealu).

5. Þymus valstybës bei savivaldos institucijø, atsakingø
uþ architektûros, urbanistikos ir teritorijø planavimà
bei ágyvendinimà, vaidmuo. Jos uþtikrina, kad projek-
tuojant naujas statybas bûtø atsiþvelgta á urbanistinius
bei gamtinius vietos ypatumus.
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